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KIT STIPITE ALLUMINIO PER ANTA SCORREVOLE IN VETRO -  KIT DE FINITION ALUMINIUM POUR VANTAIL COULISSANT EN VERRE 
KIT JAMBA ALUMINIO PARA PUERTA CORREDERA DE CRISTAL -  ALUMINIUM DOORPOST KIT FOR SLIDING GLASS DOOR LEAF 

SET ALUMINIUMZARGEN FÜR SCHIEBETÜR AUS GLAS
IT ESFR EN
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Scrigno SpA | scrigno.com

via Casale Sant’Ermete 975

47822 Santarcangelo di Romagna (RN)

ph. + 39 0541 757711 

 infoscrigno@scrignogroup.com

Los datos publicados son indicativos. La sociedad SCRIGNO S.p.A. 
declina toda responsabilidad por los posibles errores contenidos, 

debido a errores de imprenta, de transcripción o cualquier otro motivo 
y se reserva el derecho de mejorar los productos sin previo aviso. 

La reproducción total o parcial esta prohibida por la ley.

Bei den veröffentlichten Daten handelt es sich um Richtwerte. 
Die Scrigno S.p.A. lehnt jegliche Haftung für auf Druckfehler oder 

andere Ursachen zurückzuführende Ungenauigkeiten ab, und behält 
sich das Recht vor, jederzeit ohne Vorankündigung Verbesserungen 

am Produkt vorzunehmen. Der Nachdruck ist auch auszugweise 
gesetzlich untersagt

Ces informations sont remises à titre indicatif. SCRIGNO S.p.A. 
décline toute responsabilité en cas d'erreur d'impression, 

de traduction, ou pour tout autre motif. Elle se réserve le droit 
d'apporter toute modification pour le montage et l'amélioration 

du produit sans préavis. Toute reproduction même partielle 
de ce document est formellement interdite.

The information given in this document is for descriptive purposes only. 
SCRIGNO S.p.A. will not be held responsible for any inaccuracies 

caused by printing errors,transcription errors or for any other reason,
and reserves the right to make modifications, without giving prior notice, 

for the improvement of its products. The reproduction,including 
the partial reproduction,of this document is severely prohibited 

within the terms of the Law.

I dati pubblicati sono indicativi. SCRIGNO S.p.A. declina ogni 

responsabilita' per le possibili inesattezze contenute, dovute ad errori 

di stampa, di trascrizione o per qualsiasi altro motivo e si riserva 

il diritto di apportare modifiche atte a migliorare i prodotti senza 

preavviso. La riproduzione anche parziale é severamente 

vietata a norme di legge.

Uvedené údaje jsou pouze orientační. SCRIGNO S.p.A. 

odmítá jakoukoli odpovědnost za uvedené nepřesnosti, 

způsobené chybami tisku, přepisu nebo jakoukoli jinou příčinou, 

a vyhrazuje si právo na provedení změn, jejichž cílem je zlepšit 

výrobky, bez jakéhokoli předběžného upozornění.

IT: MONTAGGIO ANTA - FR: MONTAGE VANTAIL - ES: MONTAJE HOJA - EN: MOUNTING THE DOOR LEAF

DE: TÜRFLÜGELMONTAGE
IT: MONTAGGIO SQUADRETTE GIUNZIONE - FR: MONTAGE ÉQUERRES DE JONCTION

ES: MONTAJE ESCUADRAS UNIÓN - EN: MOUNTING THE CONNECTING BRACKETS
DE: MONTAGE VERBINDUNGSWINKEL
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IT:INSERIMENTO SPAZZOLINO E STAFFE FISSAGGIO TELAIO 

FR: INSERTION BALAIS ET BRIDES DE FIXATION CHÂSSIS
ES: INTRODUCCIÓN CEPILLO Y BRIDAS FIJACIÓN MARCO
EN: INSERTION OF DUST GUARD AND FRAME FIXING BRACKETS
DE: EINSETZEN BÜRSTEN UND BÜGEL RAHMENBEFESTIGUNG

IT:ASSEMBLAGGIO PROFILO BATTUTA - FR: ASSEMBLAGE PROFILÉ DE BUTÉE
ES: ENSAMBLAJE PERFIL DE TOPE - EN: ASSEMBLY OF REBATE PROFILE - DE: MONTAGE ANSCHLAGPROFIL

IT:FISSAGGIO MEZZO TELAIO - FR: FIXATION DEMI-CHÂSSIS - ES: FIJACIÓN MEDIO MARCO
EN: FIXING THE HALF FRAME - DE: BEFESTIGUNG HALBER RAHMEN

IT:FISSAGGIO TELAIO - FR: FIXATION CHÂSSIS - ES: FIJACIÓN MARCO - EN: FIXING THE FRAME
DE: BEFESTIGUNG RAHMEN

IT: ACCOPPIAMENTO CORNICI STIPITE - FR: ACCOUPLEMENT KITS DE FINITION
ES: ACOPLAMIENTO PERFILES JAMBA - EN: MATCHING THE DOORPOST JAMB MOULDINGS
DE: VERBINDUNG ZARGENVERKLEIDUNGEN

IT: OPZIONE CORNICE PROLUNGA - FR: OPTION PROLONGATEUR - ES: OPCIÓN PERFIL ALARGADOR

EN: EXTENSION JAMB MOULDING OPTION - DE: OPTION VERKLEIDUNG VERLÄNGERUNG

IS
-0

2
1

7
 R

e
v
1

3 4

5 6

7 8

3
÷
5


